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AOroBop

3a Bb3naraHe Ha obLiecTBeHa NopbUKa 3a ycayru

OHec, .2019 r., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPI/IOBA/1 MAPUUA WU3TOK 3 AL, cbe
cefanuiue u aapec Ha ynpasaeHue: rp. Codus, byn.
CutHAakoBo Ne4d8, eT.9, peructpupaHo B TbproBcku
peructbp npu AreHuMAa no snuceBaHuATa ¢ EUK
130020522, [OaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumnp Benukos HeHos B
KayecTBOTO Ha U3nbaHUTeneH auMpekTop u KyuHto
On depanHaHao B KauecTBOTO Ha yieH Ha CbBeTa

Ha  AMpeKTopuTe, HapuyaHo 33  KpaTKocT
Bb3/IOKUTEN,
",

METKO NETKOB - 24 EOOA, cuec ceganuiue U aapec
Ha ynpaBnaeHue: rp.PapgHeBo 6260, obnact Crapa
3aropa, obwuHa PaaHeso, yn.Tauo fackanos No 5
er.l, Ten. 0417/82242, bakc:0417/83098
perucTpupaHo B TbProBcKU perncToup npu AreHuus
no snuceaHuAta ¢ EUK 123587426, npeacrasnasaH
oT [leTko AHTOHOB T[leTKOB B Ka4yecTBOTO Ha
YnpasuTten, HapuyaH 3a KpaTtkocT U3MbJTHUTEN

Bb3NOXKUTENAT u  WU3INBJAHUTEAAT HapudaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKM OT TAX NOOTAE/NHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuiecteeHmTe nopbykn /30M/n PeweHne Ne 86 /
22.02.19 r. Ha BDB3J/IOXKUTENIA 3a onpedensHe Ha
U3MBAHWUTEN Ha oblecTBeHa NopbYKa C NpeameT:
PeMOHT Ha HarpeBHUM MOBBPXHOCTM Ha 6a0K 1,
610K 2, 610K 3 1 610K 4 Cce CKNKOUM TO3KN AOrOBOP
3a cegHoTo:

NPEAMET HA OOFOBOPA

Yn.1. Bb3/IOXKUTENAT eb3nara, a UIMNBJAHUTENAT
npuema Aa npenoctasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnoeuaTa Ha To3n [orosop, cieaHUTe ycnyru:
PeMOHT Ha HarpeBHM NOBLPXHOCTM Ha 610K 1,
610K 2, 620K 3 M 610K 4

Yn.2. (1) WM3NBAHUTENAT ce 3aab/mKaBa Aa
npegocrasu  Ycayrute B CbOTBETCTBUE  C
TexHM4ecKaTa cneundurkaumsa,  TexHUYeCcKoTo
npeanoxeHne Ha WU3INbAHUTENA, LeHosoTo
npeanoxeHue Ha U3MbJHUTENA, n upes auuara,
nocoyeHn B CnNUCBK Ha nNepcoHana, KOWTo Uie
U3Nb/HABA NOpPbYKaTa, M Ha YNeHOBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
M3Mb/HEHUETO, CbCTaBNABALLU CLOTBETHO
MpunoxeHuna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm 103K [lorosop
(,MpunoxeHunaTa“) u npeacTaBAABalYM Hepasae Ha
YacT OT Hero.

graen OF u Grabn _I'.: |

—(ﬁl'TRACT T

for public procurement of service

Today, ___/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo ‘Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EQOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Tacho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417/82242, fax:
0417/83098 registered with the Commercial
Register with the Agency of Entries under UIC
123587426, represented by Petko Antonov Petkov
in his capacity of Manager, hereinafter referred to
as CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 86 / 22.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Heating Surface Unit
1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 this contract was signed
as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Heating Surface Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
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(2) O6embT M BUMALT paboTn, KOUTO e 6baat
U3Mb/IHEHN C€ YTOYHABA AOMbAHUTENHO Npeasus
HeobX0AMMOCTTa, CbrIacHoO MpPoToKon obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctop Ha pAelHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ »AePekTupaHM  KosmdecTtsa”.
MpoTtokonute U peructbpa Tpabea pga 6baaT
NoAnNMCaHU He Mo-KbCHo oT 7 /ceamusa/ aeH cnep,
Hayasno Ha pemoHTa no oaobpeHus rpaduk.

(3) BvanoxkeHuat obem aeitHOCTM MOKe pa 6bae
mexgy 30 % u 100% ot onpegeneHusa B
TEeXHWYecKaTa crneunduKkaumMa M KoaudecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3JTOXKUTENA.

CPOK HA [JOrOBOPA. CPOK MU MACTO HA
U3Nb/IHEHUE

Yn.3. [JorosopbT B/AM3a B CWa OT Jdatata Ha
noAnuCcBaHETO My M € CbC CPOK Ha aeicTBue Ao
U3NbAHEHWE Ha BCUYKM noeTu oT CrpaHuTe
3agbAXeHuss no [oroBopa, CbrAacHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — MpunoxkeHwne 9.

Yn.4. CpoKbT 3a WU3NbAHEHWE Ha Ycayrute,
nocodeHn B TexHudyeckaTta cneumdpuKkauma, e
cbrnacHo rpaduMK 3a WU3MBAHEHUE Ha PEMOHT,
CYNTAHO OT JaTaTa Ha Havyano Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprob.ok.

Ya.5. MAacToTo Ha u3nbaHeHne Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplno6an Mapuua M3tok 3, c.MegHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQl U CPOKOBE 3A MN/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npenocraBAHe Ha Ycayrure,
Bb3/NNIOKUTENAT sannawa Ha WM3NBAHUTENA Ha
6asa eQMHWYHUTE  LIeHW, MPeaNoXKeHu  oT
U3NBbJHUTE/IA B LEeHOBOTO My NPea/IOXKEHNE, KaTo
MaKCMMmaniHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 725 000.00
nesa 6e3 [C, HapuyaHa no-HaTaTbK , LieHaTa” uau
»CTOMHOCTTa Ha Jorosopa”.

CTOMHOCTTa 3a BCAKA OT NO3ULMUTE € KaKTo cieaBa:

e PeMOHT Ha HarpeeHW noBbpxHOCTM Ha 610K 1 ¢
obwwa ctonHoct: 260 000.00 nesa 6e3 AAC

¢ PeMOHT Ha HarpeBHM NOBBPXHOCTU Ha 640K 2 C
obwwa cTtoitHocT: 185 000.00 nesa 6e3 44C

® PeMOHT Ha HarpeBHW NOBBPXHOCTUM Ha 610K 3 C
o6wwa croiHoct: 130 000.00 nesa 6e3 OAC

® PeMOHT Ha HarpeBHM NoBbPXHOCTU Ha 610K 4 ¢
o6wwa croitHocT: 150 000.00 nesa 6e3 44C

(2) Taka nocoyeHaTa o6Wa CTOMHOCT He e
3a4bXKuTenHa 3a Bb3/IOXKUTENA, T1a e
€AVHCTBEHO C L/ KNaCMPaHETO Ha y4yacTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha ob6ema OT AEUHOCTUTE HE MOXKe Aa

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance” -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 725 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:

e Repair of Heating Surface on unit 1 - BGN
260000.00 not including VAT

e Repair of Heating Surface on unit 2- BGN 185
000.00 not including VAT

¢ Repair of Heating Surface on unit 3 - BGN 130
000.00 not including VAT

e Repair of Heating Surface on unit 4- BGN 150
000.00 not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
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6bae npegsuaeHo, nopaay Koeto uWe 6bae
U3BbPLLEHO NO Bpeme Ha PEMOHTHUTe paboTun npu
OOTOBOPEHUTE €4MHUYHU LIEHMU.

(3) B LleHaTa no asn.1 ca BK/AOYEHWN BCUYKK pasxoam
Ha W3MBJIHUTENA 3a u3anbsiHeHne Ha Ycayrute,
BK/IIOYUTENHO M pasxoguTe 3a NepcoHana, KOUTo
e U3NbAHABA NOPbYKaTa, M/UAN Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LEe OTroBapAT 3a
u3nbAHeHMeTO KaTo BDB3J/IOXMUTENAT He abnaxu
3annalWaHeTo Ha KakBUTO U Aa e Apyr4 PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MbJTHUTENA.

(4) EOMHUYHUTE UeHW 33 OTAe/HUTEe AeilHOCTYM,
CBbP3aHU C U3MBAHEHUETO Ha YCyruTe, NOCOYEHU B
UeHoBoTo npeanoxeHue Ha WU3INBAHWUTENA, ca
OUKCUpPaHKW 33 BpPeMeTO Ha WU3MNbJAHEHME Ha
Jorosopa M He noanexar Ha NPOMAHA OCBEH B
c/y4yauTe, U3PUYHO YrOBOpPEHU B TO3M [Jorosop 1 B
CbOTBETCTBME C pasnopendute Ha 30MM.

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha M3NDBJIHUTENA
UeHata no T03u [OroBop, KaKTo cneaBa: 4ypes
niawaHma Bb3 OCHOBAa Ha nNpeacraBeHW oT
U3MNb/IHATENA npuemo-npenasaTtesHM NPOTOKOAU
33 U3BbPLUEHUTE PaboTu U U3ganeHn GakTypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop ce
M3BbPLIBA Bb3 OCHOBA Ha CAEAHMUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npenaBateneH NpPOTOKOA 3a NMpuUemaHe
Ha Ycayrute 3a cboTBETHaTa AeMHOCT, NoanucaH ot
Bb3/TOXKUTENA n U3MBJAHUTENA, npu cboTBETHO
cnasBaHe Ha pa3znopenbute Ha Paspen ,lMpeaasaHe
W NpuemaHe Ha u3nbaHeHneTo"” oT [orosopa; 1

2. dakTypa 3a Ab/MKMMaTa Cyma, M3gajgeHa oF
N3MbJIHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) Bb3NOXUTENAT ce 3agbkaBa fAa W3BbLPLUBA
BCAKO AbMXKMMO naailaHe B cpok g0 60
(wectpeceT) AHKW cnep nonyyasaHeTo Ha ¢dakTypa
Ha U3MbJ/IHUTEJIA, npu cna3BaHe Ha ycnoBuATa Mo
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHua no Tosn forosop ce
u3BbpWBaT B JeBa uYpe3 6GaHKoB npesoa Mo
cneaHaTta 6aHKosa cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA:
PaitdaiizeH baHk rp.PagHeBo

IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) WMsnbnaHWTENAT e AanbKeH Aa yBeAOMABa
nucmeHo BB3JTOKUTENA 3a BCcUYKM nocneaBalum
NPOMEHU B AaHHUTE Ha DaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) AHKW, cuMTaHO OT AaTaTa Ha
npomaHata. B caydait ye U3NbAHUTENAT He

therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
Bank: Raiffeisen Bank Radevo

IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the

Ctp.30r123




yseaomu Bb3/IOXKUTENA B TO3M CPOK, CUMTA ce, Ye
NAAWaHUATA Ca HaANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMA 3A U3NBAHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3M Jorosop,
U3MBAHUTENAT npeactasa Ha BB3/TOKUTESNA
rapaHuua 3a U3nbaHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToliHocTTa Ha [lorosopa 6e3 O/IC, a UMEHHO
21750.00 nesa ,lapaHumsaTa 3a M3NbLAHEHWE",
KOATO cnyxu 3a obesnevyaBaHe Ha U3MbLJHEHUETO
Ha 3agbmkeHuaTa Ha U3NBJIHUTENA no Jorosopa.

Un.11.(1)}) B cayyald Ha msmeHeHne Ha [Jorosopa
U3BbLPLWEHO B CbOTBETCTBME C TO3U J[lorosop W
NPUAOKUMOTO  MpPaBo,  BKAKYUTENHO  KoraTto
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C MWHAEeKCUpaHe Ha
UeHata, W3MbJAHUTENAT ce 3aabakaBa Aa
npeanpueme Heobxoaumute Oencrens 3a
npumsekgaHe Ha [apaHUMATa 32 W3MbAHEHUE B
CbOTBETCTBUE C USMEHEHUTE YCNOBMA Ha Jorosopa, B
cpok ao 30 /tpupecet/ gHWM OT MoanUcBaHeTo Ha
OOMbJIHATENTHO CNOpasyMeHUe 3a U3SMEeHEeHUeTo.

(2) delictBuATa 3a nNpuBexaaHe Ha MapaHUMATa 3a
M3NbJIHEHWEe B CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTe
ycnoeua Ha [oroBopa moraT ga BKAWYBaT, NO
u3bop Ha U3MBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha JONb/AHMTENHA NapuyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA; n/wau;

2. npefoctaBAHe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHeHUe Ha
MbpBOHaYanHaTa ©OaHKoBa rapaHUMA WAM  HOBa
6aHKOBa rapaHumMaA, NpWU cnasBaHe Ha U3UCKBAHWATA
Ha un.13 ot Jorosopa; n/unu

3. npegocTaBAHEe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEeHWe Ha
MbpBOHaYaHaTa 3aCTpaxoBKa unm HoBa
3aCTPaxoBKa, MpM CrnasBaHe Ha MW3WUCKBaAHWATA Ha
un.14 ot dorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuuMa 3a M3Nb/HEHME Ce
npeactass MapuyHa cyma, CymaTa ce BHacAd no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXUTENA:

SG Ekcnpecbank Al rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuusa 3a U3MbJHEHMWE ce
npeactaBa 6aHKoBa rapaHuusa, W3MBbAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/TOXUTENA OpuUruHaneH
eKsemnaAp Ha OaHKoBa rapaHumsa, usgageHa B
nonsa Ha BbB3NNIOKUTENA, kosTOo TpAbBa Aa
OTroBapa Ha CNelHUTE U3UCKBAHUA:

1. na 6bae b6esycnosHa u HeoTmeHsema 6aHKosa
rapaHuma sbs Gopma, NpesBapUTENHO CbracyBaHa

CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 21 750.00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
hecessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICBICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
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¢ Bb3NNIOXKUTE/IA pa cbabpKa 3agb/iKEHUE Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLK NAallaHe Npu NbPBO
nucmeHo UckaHe ot Bb3JIOXKUTESIA, peknapupaly,
ye e Ha/uue HeUsMbAHEHWE Ha 334bJIKEHWE Ha
M3MBJHUTENA wam ppyro  ocHoBaHue  3a
3agbpraHe Ha MapaHuuMATa 3a U3MNbAHEHME NO TO3U
Jorosop;

2. na 6bae cbC CPOK Ha BaNMAHOCT 33 LEeANA CPOoK
Ha aencreune Ha florosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHM
cnen npekpatABaHeTto Ha Jlorosopa, Kato npu
HeobXo4MMOCT CPOKBLT Ha BaMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuuMA ce yabaKaBa Uan ce nsgasa Hosa.

(2) bBaHKoBUTE pa3xogM MO OTKPUBAHETO W
noaavpiKaHeTo Ha MapaHLuMATa 338 U3NbAHEHUE BbB
¢dopmaTta Ha 6aHKOBa rapaHUMA, KaKTo M Mo
YCBOABAHETO Ha cpeacTtBa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTE/IA, npn HAanM4METO Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo Kato MapaHuMA 3a U3Nb/HEHUE ce
npeacrtasa 3actpaxoska, U3MDBJIHUTENAT npepasa
Ha BDbB3TOKUTENA opurMHaneH ek3emnasp Ha
3acTpaxoBaTesiHa MOJMLLA, M34adeHa B MoJsi3a Ha

BBb3/IOKUTENA B KosaTo BBL3I/IOKUTENAT e
NOCOMeH KaTo TPeTo NoAN3Balllo ce  nuue
(beHeduumep), KoaTo TpAbBa Aa oOTroBaps Ha

C/eaHUTE U3UCKBaHUA:
1. na o6e3neyaBa U3NbAHEHWETO Ha TO3u Jorosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTa Ha
U3NBJHUTENSA;

2. na 6bae cbC CPOK Ha BANUAHOCT 3a Lenua Cpok
Ha aelicTeue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHK
cnepn npekpaTaBaHeTo Ha [Jorosopa.

(2) Pa3xogute no CK/TIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHUA OOTOBOP W NOAALPXKAHETO Ha
Ba/IMOHOCTTa HA 3acTPAaxOBKaTa 3a M3UCKBAHMA
CPOK, KakTO M MNO BCAKO WM3NJalWaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obes3lleTeHMe B MOA3a Ha
Bb3/TOKUTENA, npn HaANM4METO Ha OCHOBaHME 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJHUTENA.

4Yn.15.(1) BB3/TOKUTENAT ocBoboXAaaBa
FapaHuMaTa 3a u3Nb/AHEHMe B CcpoK Ao 30
(Tpmaecetr) OHM  cnes MNpUKAOYBaHE  Ha
M3NbAHEHMETO Ha [loroBopa W OKOHYaTenHo
npuemaHe Ha Ycnyrute B NbAeH pasmep, ako
AMNCBaT OCHOBaHWUA 33 3a4bPKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKNTE/IA Ha KakBaTO U 4a e cyma Mo Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha TapaHumaTa 33
U3NbJIHEHUE Ce U3BBLPLUBA, KAaKTO Cneapa:

1. KoraTto e BbB PopmaTa Ha MapuyHa cyma — 4ypes
npesexaaHe Ha cymata No 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3Mb/IHUTENA, nocodeHa B un.9 ot [orosopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmarta Ha GaHKoBa rapaHuma —

AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;
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ypes BpbllaHe HA HeNHWA OopurMHan Ha
npeacrasuren Ha U3NBJIHUTENA unu
YABAHOMOLLEHO OT Hero AuLe;

3. Korato e BbB PopmaTta Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BPblUaHe Ha OpUrMHaia 3acTpaxoBaTenHaTa noanua
Ha npeacrasuten Ha  WU3MBJIHUTENA  wau
YN BAHOMOLLEHO OT HErO nULLe

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BLB BPBL3KA C MOETAMHOTO
ocsoboxgaBaHe Ha [apaHUMATa 33 U3MbAHEHUE,
M3Mb/IHATENAT npepoctasas Ha Bb3NOXUTENA
OOKYMEHT 33 M3MeHeHWe Ha MNbpBOHa4yanHata
6aHkoBa rapaHuMa wnu HoBa GaHKOBa rapaHUMA,
CbOTBETHO 3aCTPAxXOBKa.

(4) MapaHuMATa AU CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocsoboxgasa ot Bb3/IOKUTE/A, ako B npoueca Ha
M3NblHeHMe Ha lorosopa e Bb3HWKHAN CNop MexXAay
CTpaHuTe OTHOCHO HEUSMbAHEHWNE Ha 3a4b/IKEHUATa
Ha W3NBAHUTE/IA wn BbNpPoCcbT € oTHeceH 3a
pelwasaHe npea cba. lpu pelasaHe Ha criopa B
nonsa Ha Bb3/IOKUTESA Toi moxKe ga npucTbnu
KbM yCBOABAHE Ha rapaHuumTe,

Yn.16. Bb3/IOKUTESIAT mma npaBo Aa 3aAbpiu
CbOTBETHA YacT M Jda ce y[oBAeTBopu  OT
lapaHuuaTa 3a U3NbJHeHue, KoraTo
M3MBAHUTENAT He M3MBAHW HAKOE OT HEerosBute
334b/>KeHUA nNo [JoroBopa, KakTo U B C/iyyauTe Ha
JIOLWWO, YacTUYHO M 336aBEHO M3NbAHEHWE Ha KOeTo
U Aa e 3apbakeHue Ha U3MbAHUTENA, kaTo yceou
Takasa 4acT oT MapaHuMATa 32 U3NbAHEHUe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHara B JloroBopa HeycToMnKa
3a CbOTBETHUA C/ly4ald Ha Heu3NbAHEHUe.

Yn.17. BB3/IOKUTENIAT nma npaBo Aa 3a4bpiu
lapaHUMATa 33 U3MbJHEHWe B MbAeH pa3mep, B
cnegHuTe cnyyvau:

1. npu nbAHO HeusNbAHEHMe B T.u., Korato Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHMATA Ha Bb3JIOXKUTENA, n
paseanaHe Ha  JloroBopa OT CcTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA Ha TOBAa OCHOBAHMUE;
2. nNpu npekpatABaHe Ha
M3NBAHUTENA  wnau
HECBHCTOATENTHOCT.
Yn.18. BbB BCEKM cC/y4yad Ha 3adbpyKaHe Ha
FapaHuuATa 3a wu3NbAHeHune, BDB3JIOKUTENAT
ysegomasa W3Mb/IHWUTE/IA 3a 3agbprkaHeTo W
HerosoTo OCHOBaHMWe. 3aabpKaHeTo Ha apaHuuMATa
33 U3MbJIHEHME U3LANO UM HYAacTUYHO He M34yepnea
npasata Ha Bb3/IOKWUTENA ga Topcu obesuieTeHme
B NO-TONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NNOKUTENAT ce e yaoBaeTsopun
oT [apaHuuMATa 3a wusnbAHeHMe W [oroBopbT
npoabaAXKasa pa e B cuna, M3NBAHUTENAT ce
3apgbmKasa B cpok o 30 (TpugeceT) AHM Aa
OONbAHU [apaHUuMATa 33 U3MbAHEHUE, KaTO BHece

helHoctTa  Ha
npu o6saBABaHETO My B

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance -~ through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by

the

Ctp.60T123




ycsoeHaTa oT Bb3/IOKUTE/A cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/TOKUTENIA wnmM npepocTtaBu LOKYMEHT 3a
U3MeHeHue Ha NbpBOHaYanHaTa HaHKoOBa rapaHumsA
wan  HoeBa  6aHKoBa  rapaHuusa, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AelcTBMEeTO Ha [JoroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a M3NbAHeHWe aa 6bae B cboTBeTCTBUE Jorosopa.

Yn.20. BBL3/IOKUTENAT He AObaKu Auxea 3a
BpEeMETO, Npe3s KoeTo cpeacTsaTa no MNapaHumaTa 3a
U3Nb/HEHWe ca npecTosnu npu Hero
3aKOHOCHLOBPA3HO.

NPABA U 3AAB/IKEHUA HA CTPAHUTE

UYn.21. U36poABaHETO Ha KOHKPETHW npasa W
3agbMKeHnA Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[oroBopa e HeusyepnatenHo M He 3acara
AEWCTBMETO Ha Apyru Knaysu ot [orosopa uau ot
NPUAOKUMOTO NpPaBo, NpPeaBMKAaLlLM npasa u/unu
334 b/XKEeHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTte.

0O6wm npasa v 3agbaxeHua Ha USNBAHUTENS

Yn.22. UINBAHUTENAT nma npaso:

1. pa nosyyn Bb3HarpaXXAeHWe B pasmepa,
CpoOKOBETE W NpU yCNoBuATa no 4n6 — 9 ot
0OroBopa;

2. pa vcka M aa nonydasa oT Bb3/IOKUTENA
HEOBXOAMMOTO CbOENCTBME 33 M3MbJHEHUE Ha
3a4bAXKEHUATa MO To3mn [OroBop, KakKTo U BCUYKU
HeobXoaAMMU AOKYMEHTU, MHPOPMALMA U AAHHM,
MPAKO CBbP3aHU UK HEOBXOAMMM 33 U3NbBAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. U3ND/IHUTENAT ce 3agbaxKaBa:

1. pa npeaocrasu/npegoctasa Yoayrute u ga
U3NBLAHABA 3aAb/XKEeHUATa cu No To3u [orosop B
YroBOpEHUTE  CPOKOBE 7 KayecTBeHo, B
cvoTteeTcTBume ¢ Jlorosopa U MNpUNOXKEHUATa;

3. pa nHdopmupa ceoeBpemeHHo BB3/TOKUTENA
32 BCMYKM MNpPeYKM, BB3HUKBALLM B X043 Ha
UsNb/IHeHWeTo Ha paboTa, Aa NPeaNOXN HauuH 3a
OTCTpaHABAHETO MM, KaTO MOXe Aa Noucka oT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHuA u/wnu cbaeictsne 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa u3NbAHABA BCUMYKM  3aKOHOCLOBpasHU
yKa3aHWA u nsuckeaHma Ha Bb3/IOKUTENSA;

5. Aa nasu noseputenHa KoHpuaeHumanHara
WHPOPMaUMA, B CbOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
Jdorosopa;

7. pa y4dactBa BbB BCMYKM paboTHM cpelun,
CBbP3aHU € U3NDBAHEHMETO Ha TO3un Jorosop

8. la He NpOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOUTo

depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
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e oTroBapa 3a M3NbAHeHWeTo Ha Ycnyrute, 6es
npeaBapuUTeNHO MUCMEHO Cbl/lacue OT CTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA

06uwim npaBa 1 3aabaxkedus Ha BL3JIOMUTENA

Yn.24. Bb3NNOXKUTENAT uma npaso:

1. pa u3uckBa WM ga noaydasa Ycayrute B8
YroBOPEHUA CPOK, KOJUYECTBO U Ka4ecTBo;

2. 0@ KOHTPO/AWPA M3NBAHEHMETO Ha NoeTuTe oOT
U3NBMHUTENA 3aabasKeHUA, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHpopmauma ot M3MBLJAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [Jorosopa, mam pga U3BLPLIBA
NPOBEPKU, Npu HeoBXOAUMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHWe Ha florosBopa, Ho 6e3 ¢ ToBa 4a npevu
Ha U3NbAHEHUETO;

3. pa u3MCKBa, Npu HeobXoQMMOCT U NO CBOA
npeLeHka, o6ocHOBKa oT cTpaHa Ha
U3NB/AHATEA Ha  U3roTBEHUTE OT  Hero
oT4eTU/4OKNAAM UAKN CLOTBETHA YacT OT TAX;

4. na wsuckea ot U3MNBAHUTENA npepaboTteaHe
wnn aopaboTBaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOAMTE 33
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4An.29 ot [lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOU OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 41.29 oT [orosopa;

Yn.25. Bb3/IOKUTENAT ce 3aabaxasa:

1. pa npueme M3NbAHEHUETO Ha YCAYrnTe BCAKa
AENHOCT KOorato OTroBapA Ha A0roBoOpeHoTo, no
peda v npy ycnoBusTa Ha To3u JoroBop;

2. pa 3annatm Ha MWU3MNbLJAHUTENA UeHnata B
pasmepa, No pega v Npu ycaoBuATa, NpeasuaeHu B
TO3U Jorosop;

3. ba npeaoctaBu M OCUTypuM AOCTBMN  Ha
M3MNBbAHUTENA po uHbopmaumaTa, Heobxoguma
3a U3BbpPLWBaHETO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Jorosopa, npwm cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
U3UCKBaHMA unu OrpaHuyeHun CbrnacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHouaeHuuanHata
UHPOpMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot lorosopa;

5. pa okasea cbaeiictene Ha U3MBJAHUTENA BbB
Bpb3Ka C€ W3NbBAHEHWETO Ha To3n [orosop,
BKNIOYUTENHO N 33 OTCTPaHABaHe Ha Bb3HUKHAAM
npeyYyku npen usnbiHeHUeTo Ha [loroeopa, Korato
M3MBAHUTENAT noucka T083;

6. na ocsoboam npeactaseHata ot M3NbJHUTENA
fapaHuMA 3a U3NbJAHEHUE, CbIMNAacHO Kay3uTe Ha
un.15 ot dorosopa;

without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General _rights and _ obligations _of the

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this

.Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;
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CneunanHu npaBa W 3agb/iXKeHuUn Ha CTpaHuTe

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [eiHoctute no U3nbAHEHUe Ha
[OroBopHUTe  3aabixeHua Ha W3NMbJHUTENA
cnefBa fda 6baaT M3BbLPWBAHM KayecTBEHO U B
MbJHO CLOTBETCTBME C MpaBunaTa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHocT B TEL|, KoHTypFno6an Mapuua M3ToK 3
W 338b/KEHUATa, NPOUsTUYAWM OT ObArapcKoTo
3aKOHOAATe/NCTBO B cdepata Ha oOnas3BaHe Ha
OKOnHaTta cpega u 6e30MacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 3agb/UKEHUATa My B TasW Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. ga ocblecTBaBa BbB3/JOKEHOTO NPU  MBAHO
cnasBaHe Ha Kjaay3uTe Ha AOroBopa, KaKTo M Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBaHUA, KOMTO €a OTHOCUMM KbM
npegwmeta Ha  [OOroBopa, Ha  NpaBuWAaTa,
pasnopeabute W npeanucaHuATa, U3gadeHU oT
KOMMNETEHTHUTE OPraHU BbB BCEKU eAUH MOMEHT OT
M3MbJHEHWE Ha AOroBOPa, KaKToO W A3 U3MNbAHABA
BCUYKW LOpPYrM YCNOBWMA, KOUTO CE OTHACAT KbMm
Bb3/I0XKEHUTE C JO0roBopa AeiNHOCTU, KaTo noema
Mb/Ha OTTOBOPHOCT 3@ M3MbJHEHWE Ha BCUYKM
ropeonuncaHmn 3afb/KeHUn;

2. ga OCUIypM 32 WUSMBLAHEHMETO nepcoHan,
Ha3Ha4yeH Mo 3aKOHOYCTAHOBEHUA pes, Aa 3annala
Ha CAYMUTENNTE CU  BCUMYKW  3amnaaTW, TaKcu,
33aCTPaxXOBKM U OCUIYPOBKM, KOUTO Ce M3MUCKBAT OT
3aKoHogaatenHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KakTo u ot
NPUAOKUMUTE 33 CyYas TPYAOBU CNOPa3yMEHUS;
3. [4a u3BbPWMK [ENHOCTUTE NpPWU CcnasBaHe Ha
BCMYKM MNpaBuAaa, pasnopeabu U 3aKOHOBU
W3UCKBaHWUA NO TPyAoBaTa be3onacHocT;

4. pa ocurypu odupmeHo paboTHo o0bnekno
o6o3HauyeHo ¢ uHUUManu Ha U3MBJAHUTENA, 3a aa
6bae AcCHa  /AMYHaTa  uaeHTUdMKauuAa  Ha
cnyxutenute Ha U3MNbSIHUTENA ot BL3/TOKUTENA
n/vnn TpetTn Anuga;

5. cBoeBpemeHHO ga uHoopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3naraHeTo Ha AeNHOoCTH Ha
NoOAU3NBAHUTENINTE, aKO TOBa € 3aABEHO OT
U3MBb/IHUTENA npu y4actMeTo my B npoueaypaTa
33 Bb3/jaraHe Ha obwecTBeHaTa NOpPbBYKA U
horosopa ro paspewasa. U3MbJAHUTENAT cnhepnsa
ha ysegomu 3a ToBa BB3NTIOKUTENA npegu
3ano4vBaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha noAnsnbaAHUTENA.

6. Oa nonbAaBa U/MAK NPeacTaBA JOKYMEHTaLMWA No
TexHuKa Ha besonacHoct Ha Bb3/IOKUTENA no
M3UCKBAaHMATA Ha HacToAWMA Aorosop u/mau B
CLOTBETCTBME C  MSUCKBAHMATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKUMW MpaBuaa, pasnopesdbu W 3aKoOHOBU
U3UCKBaHKUA.

7. pa npunara naaHa 3a 6e3onacHOCT U 3apase,

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.
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KoraTo ce wu3WcKea No
Bb3/TOKUTENA.

8. pa He M3MN0/3Ba YCAYrUTe Ha HeKBaAupuunpaH
WAW HeymbJHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cieaBa ga
6ble YCTaHOBEHO NpPU HaONEXKHO W3BbPLIEHA
nposepka oT BbB3JIOKUTENNA no Bpeme Ha
M3NbNHEHUETO Ha LEWHOCTMTE MO AOrosopa oOT
M3NBAHUTENA.

9. ga cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBW U3NCKBAHUA
W Tesu, WU3NOKEHU B HACTOAWMA [A0roBop 3a
Non3BaHeTO Ha 3aAb/MKUTENIHU ANYHU NpeanasHu
cpeacTea Ha BPEMEHHM O0BEKTM MAUM NOABUMKHU
obekTn 3a paboTa, 3a NpeaynpeauTenHa cucTema
no TG, npu yCTaHOBABaHe Ha pBYHO
TpaHcnopTUpaHe Ha maTepyvain U BbB BCUYKU
Apyru chepu Ha TpypaosaTa 6e3onacHoCT.

3aKOH nnun oT

Yn.27. HensnbAHEHNETO Ha U3UCKBAHUATA MO 4YN.26

we 6boe  OCHOBaHME 3a  €4HOCTPaHHO
npeKkpaTABaHe Ha LOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NMBAHEHUETO

Yn.28. MpegaBaHeTo Ha U3NBAHEHMETO Ha Ycayrute
ce [JOKYMEHTUpa C NpPOTOKO/l 3a fpUemMaHe u
npeaasaHe, KOMTO ce NOANUCBA OT NpeacTaBUTENN
Ha Bb3JIOXKUTENA wu WU3INBJAHUTENA B paBa
OPUNMHANHU eK3emMnasapa — No eAuH 3a BCAKA OT
CrpanuTe (Mpuemo-npeasaTteneH NPOTOKCA)

Y4n.29.(1) Bb3NNIOXUTENAT nma npaso:

1. npa npveme M3NBAHEHUETO, KOraTo OTrOBaps Ha
[0rOBOPEHOTO;

2. aa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/y4Yait npepaboTsaHeTo M/ mnu
JOMbABaHETO Ce W3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/TOXMUTENIA cpoK U e M3UAN0 3a CMeTKa Ha
M3NBNHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA Ha W3MBAHEHOTO C YroBOPEHOTO

nnm 6baat KOHCTaTUpaHu HegocTaTbLm,
Bb3/IOMUTENAT moxe Aa OTKaxKe npuemaHe Ha
U3MbAHEHUETO 4o OTCTpaHABaHe Ha

HeJoCTaTbUWUTe, KaTo fAade noaxoAsall, CpoK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 3a cMmeTKa Ha U3MbJ/THUTENA;

3. Ja OTKaxe fJda npueme W3NbAHEHWETO npu
CblLeCTBEHNM OTKNOHEHWA OT [JOrOBOPEHOTO B
CNy4al, uYe KOHCTaTMpaHUTe HepoCcTaTbUM ca oOT
TaKOBa eCTeCcTBO, Ye He moraT ga 6baaTt oTcTpaHeHu
B paMKUTE Ha CpOKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHLWUN 3A KAYECTBO. PEK/IAMALUUA

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha W3BBPLIEHUTE

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
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pemMOHTHM paboTu, npegmeTr Ha HacToAWMA
gorosop, e 12 meceua CblNacHO TeXHUYECKa
odepta Ha U3MNBNHUTENAT, cuMTaHo OT AaTaTa Ha
yCnewHo wu3BbplweHUn W nposedeHn 72 4acosu
Npo6u npu eKcnioaTauMoHHKW YCaoBKs,

Yn.31. BB3INOKUTENAT e  pabXeH  npu
ycTaHoBABaHe Ha HecbOTBETCTBUA n/nnm
HefoCTaTbLM B KayecTBOTO A3 CBMKA KOMUCUA, B
KOATO Aa yyactea npeacrasuten Ha U3MbJ/IHUTENA,
a ako USNBJIHUTENAT He uanpatu npeAactaBuTen,
NPOTOKO/ OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA WU M3npalla
Ha U3MbAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuyme Ha ABHM HeAOCTATbLUU WM
AebeKT Ha USMbAHEHUTE PEMOHTHU AelHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHWYeckaTta
cneunduraumnsa, Bb3INIOKUTENAT uma npaso Aa
WCKa OTCTPaHABaHEe Ha HeJocTaTbluuTe U gedekture
3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we uHbopmupa nucmeHo
M3nbnHUTENA 3a BCUYKKM noBpean u  aedekty,
NPOABMAN ce Mpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BCUYKM
pasxoan, CBbp3aHM €  OTCTPaHABAHETO  Ha
AedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK lie
6baaT 3a cmeTka Ha U3MBJAHUTENA.

Yn.34. WM3NBAHUTENAT cnepBa Aa OTCTpaHu
Bb3HUKHanUTe JdedekTu wanm a[a  pemoHTUpa
nospeaute B cPoK 40 30 KaneHAapHU AHU CHUTAHO
OT gaTtaTa Ha yBeAOM/IEHUETO.

Yn.35. Ako cnea Kato M3nbaHuTenat 6bae
yBeOMeH, He OTCTpaHM gedeKTa/Tute B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenat uma npaBo Aa npeanpueme
HeobxoaMmuTe AeWCTBMA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
cMeTKa Ha M3nbaHuTena, 6e3 ToBa ga npeyn Ha
Bb3/IOMUTENA pa Tobpcu npaBaTta CcM NO TO3U
porogop. B T03M cayyait BB3INNOKUTENAT uma
MpaBo Ha HeycTOMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 or
HacToALWMA O0roBop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha aedekTa oT Bb3/IOXKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbAXKaBa C
BpemeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTV No BMHA Ha
N3NbJIHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.37 T[Mpu npocpoyBaHe WU3MbLAHEHUETO Ha
3agbneHnaTa no To3uM [oroBop ce cbCTass
Mpotokon Ne 9 — ,lpPOTOKOA 3a KOHCTaTUpPaHu
paznuuma“ UINBJAHUTENAT AbAXu HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTta/ oT lleHaTa 3a
CbOTBETHaTa AeiHOCT/3a4a4a 33 BCEKM AeH 3abaBa,

activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
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HO He noBeye oT 20 % /aBageceT Ha crto/ OT
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.38. TMlpu KOHCTAaTUpPaHO JIOWO WAWM  ApYyro
HETOYHO WAM YaCcTUYHO U3NbAHEHUE Ha OoTaenHa
OEAHOCT AN NPU OTKAOHEHNE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3NIOKUTENA, nocoyeHn B  TexHWYecKaTa
cneundukaums, Bb3NTOKUTENAT mma npaso Aa
noucka ot U3NbJIHUTE/IA pga M3nbAHU U3LANO U
KayecTBEHO CbOTBETHAaTa AeWHOCT 6e3 fJa AbAXU
JONbAHUTENHO Bb3HarpaxkaeHue 3a Tosa. B cayuai,
Yye WU MOBTOPHOTO MW3MbBJAHEHME Ha ycayrata e
HekayectBeHO, BDBL3NNOMUTE/NIAT wuma npaso Aa
334bPXKU  rapaHuuATa 3a WU3MbJAHEHME U ga
npeKpaTn Aorosopa.

Yn.39. [Mpu passanAaHe Ha JoroeBopa nopaau
BUHOBHO HeW3MbjHeHMe Ha HAKoA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XMW HEYCTOWKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToiHoCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BL3NOKUTENAT mma npaBo fAa YyAbPXKM
BCAKA Ab/KMMa Mo To3u [loroBop HeycToWKa 4ypes
3abpKaHe Ha cyma oT MapaHLMaTa 3a U3NbJHEHUE,
KaTo yBeaomu nucmeHo U3MbJHUTENA 3a Toea.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YrOBOPEHWU B
TOo3n [JoroBop, He orpaHU4yaBa nNpPaBOTO Ha
usnpasHata CrpaHa Aa TbpCcM peasnHO U3NbAHEHUE
u/unm obeswerteHne 3a NOHECEHUM BPeaU W
nNponycHaTU MNOAN3n B MO-TOAAM pa3mep, CblacHO
NPUNOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B caydyall Ha YacTUYHO WAM  MBAHO
Heusnb/HEHWe Ha  Bb3/JOXKeHUuTe  AelHOCTH
cbrnacHo ,Peructbp Ha AeiHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwxka“; ,OdedektoBaHM Koamyectsa” ce
cbetagA  potokon Ne 9 - | TlpoToKon 3a
KOHCTAaTMPaHM pasaMdmna“ KaTo B TO3M CAydaid
Bb3/10XKUTENAT Hanara caHKuuvA B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. [(lpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NBMHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA 3a
TpynoBaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U Te3W, NOCOYEHU B
Hacroawma porosop BbH3NNOXKWUTENAT nma npaso
Oa nNpeycTaHOBUM BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCcAKakBuM aedcteuAa ot U3MBJAHUTENA, kaTto
BpeMeTpaeHeTO 3aBMCM OT CEPUMO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Crea nposBepka M ogobpeHue Ha
npeanoXeHna oT cTpaHa Ha WU3MbJAHUTENA
KopektuseH nnaH Bb3NOXKUTENAT uma npaso aa
MO3B0O/IW, CbOTBETHO Aa 3abpaHn BbL3CTAHOBABAHE
Ha W3BbPLWBAHETO Ha AeWHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeAHOCTUTE He BOAU A0
yAb/KaBaHe Ha CpOKa 33 wU3Nb/AHEHWE Ha
porosopa. B To3n cayyaih BBINOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3MbJ/IHUTENA pa opraHusnpa
M nposege AONMbAHUTENEH Kypc 3a oby4yeHue Ha
aHraXMpaHuMA C W3NBHAHEHWETO Ha Aorosopa

(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
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nepcoHan No BLNPOCUTE Ha TpyaoBaTa besonacHoCT
M C NPOABLAKUTENTHOCT HE NO-MANKO OT 16 v,

Yn.44. Mpu Hanuvune Ha OCHOBaHWUATA, NOCOYEHU B
4yn.43 Bb3/IOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa NOWUCKA
npeycrtaHoBABaHe Ha W3MbJAHEHUETO, ONUCAHO B
cbluata pasnopenba, Mma nNpaBoO 43 3a4b/KM
U3NB/HUTENA pa noanuwe nNpPOTOKOA  3a
HapyweHue n aa 3annaty Ha Bb3/IOXUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymuTtenHua npotokon no Tb,
fnoanuMcaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaB/sABaLy,
MpunoxeHune 1 KbM HaCTOALLMA AOTOBOP.

MPEKPATABAHE HA [JOTOBOPA

45.45.(1) Tosn [Joroeop ce NpekpaTasa:

1. ¢ ustnmyaHe Ha CpokKa Ha Jorosopa

2. € U3NBAHEHWETO Ha BCUYKM 3a4b/KEHWA Ha
CrpaHuTe No Hero;

3. Npu HacTbnBaHe Ha nNbiAHa 06eKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 33  MU3MNbJHEHWE, 3a  KOEeTo
obcToaTencreo 3acerHatata CTpaHa e AnbXKHa Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B cpoK Ao 7 (ceaem) aHU
OT HacTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M [la NpeAcTasu
D OKa3aTesCcTBa;

4. NpU npeKkpaTABaHe HA OPUAUYECKO AnLe —
CtpaHa no [Jdorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, no
CMMUCBbNA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO AULLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnosuATa no 4a.5, anl, 1.3 ot
3neogprrongprcn.

(2) OoroBopbT moske aa 6bae npekpareH:

1. no B3aMMHO cbrnacne Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B NUCMeHa Popma;

2. korato 3a M3MBJAHUTENR 6bae oTKpuTO
npoun3BoACTBO no HECHbCTOATENHOCT nnu

NMKBUAALUA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
UYn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MoOXKe ga pas3Banu
JoroBopa npuM BWHOBHO Heu3Mb/JHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 33afb/iXKeHWe Ha Apyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuatTa U € nocneamumuTe
CbrnacHo Yn.87 1 cn. oT 3aKOHa 3a 334b/IKEHUATA U
OOroBOpUTE, 4Ype3  OTMpPaBAHE Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHue oOT wu3npaBHata CTpaHa Ao
HeusnpasHaTa U onpeaenAHe Ha Noaxoasall CPOK 33
usnbnHeHue. Pa3BanaHe Ha [oroBopa He ce
[OMYyCKa, KOratTo  HeusnbAHEHaTa y4acT  oT
330b/KEHUETO € He3HayuTesHa ¢ ornes, Ha
WHTepeca Ha usnpasHarta CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M Mdorosop, CTpaHute Lwe
CYMTAT 38 BUHOBHO HEU3MbJHEHWE Ha CbLIECTBEHO
3aabnXeHue Ha U3IMbJIHUTENA Bcekn oT chegHute
caydau:

1. koraro W3MNBJHUTENAT He e 3anodHan
n3NbAHEeHWeTO Ha Ycayrute B CPOK o 5 aHw,

Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. in case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
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CcYuTaHo oT [laTaTta Ha BAM3aHE B CUN3;

2. U3NB/IHUTENAT e npekpaTtua U3NBLAHEHUETO Ha
Yenyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. W3NBJHWUTENAT e ponycHan CbUECTBEHO
OTK/IOHeHWe oT YcnoBuATa 3a U3MbJHEHUE Ha
nopvykata / TexHuyeckata cneundukauma u
TexHU4ecKoTo NpeasoKeHuUe.

(3) Bb3NNIOKUTESIAT moxe Aa passanu Jorosopa
€Camo C nMcmeHo yseaomneHue ao U3MNbJIHUATENA
m 6e3 ga My pgage [AONbAHWTENEH CPOK 3a
U3MbAHEHME, aKo nopaau 3abaea Ha
M3NB/HUTENA 1O e cTaHano 6e3noae3Ho UK ako
3agb/KeHneTo e TpabBaso aga ce  U3MbAHM
HenpemMeHHO B YroBOpPEeHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NTOXKUTENAT npekpatasa [LoroBopa B
cnydauTe no 4n.118, an.l ot 30N, 6e3 Aa ABAKK
obesweteHue Ha M3NBJHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npeKkpaTaABaHeTO Ha J[orosBopa Bpean, OCBEH aKo
NpeKpaTABaHETO € Ha ocHoBaHue un.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCMYKM C/y4an Ha npekpaTaBaHe Ha
JoroBopa, ©OCBEH nMpW  npekpartaBaHe Ha
topnanyecko nuue — CrpaHa no Jdorosopa 6es
npaBonpuemcTBo:

1. BB3NOKUTENAT n U3NBJAHUTENAT cbeTasar
KOHCTaTMBEH TPOTOKO/N 33 WU3BbPLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKpatasaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/iHO Ab/IKUMUTE NAALLAHUA; U

2. UBNBAHUTENAT ce 3agbnKasa:

a) Aa npeycTaHOBW NpeAoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3KAOUEHWE HA TaKMBa AEMHOCTU, KAaKBUTO MOKe

Aa Obaar  HeobXxog4MMM M NOMCKaHU  OT
Bb3/1OKUTENS;
6) Hda npepape Ha BDB3NOKWUTENA BCUYKM

oTyeTn/pas3paboTKu/AOKNa AN, U3FOTBEHWN OT HEro B
nM3nbnHeHMe Ha JloroBopa 40 [JaTaTa  Ha
nNpeKpaTABaHeTo; U

8) Aa BbpHe Ha Bb3/TOMUTE/IA BCUUKM AOKYMEHTU
W MmaTepuanu, KOMTO ca cOBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6Guan npepocrtaBeHM Ha
M3MbJIHUTENA BBB Bpb3Ka € npegmeta Ha
Jorosopa.

OBLUU PA3MNOPELBU

JedbuHUpaHK NOHATUA U TbARYBaHEe

4Y4n.49.(1) OcBeH ako ca AedUHUPaHU M3PUYHO NO
APYr HauuH B TO3K [OroBop, U3NON3BAHUTE B HEro
NOHATUA WMMAT 3HavyeHWeTo, AaaeHo mm B 30,
CbOTBETHO B AeranHute  aeduHULMK B
DonbaHutenHute pasnopeabu Ha 30M wuau, ako
HAMA TaKkuBa 3a HAKOM MNOHATMA — Cchopej,
3Ha4YeHUeTo, KOeTo UM Cce NMpuAaaBa B OCHOBHUTE

as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

Crp.14 0123




pasnopeabu Ha 300N.

(2) nMNpu npoTuBopeune Mexay  PasANYHU
pasnopeabu WAM  yCNoBWMA, CbAbPKAKU Cce B
Jorosopa u MNpunoxeHusta, ce npunaraT cnegHUTe
npasuna:

1. cneumanHute pasnopeabu umaT nNpPegUmMCTBO
npeg obwure pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [lpunoxeHuaTa
npeanMCTBO Npeg pasnopenbute Ha Jorosopa

nmat

CnassaHe Ha NPUAOXUMU HOPMU

Yn.50. [(pu u3nbnHeHueTo Ha  [orosopa,
U3MNBNHUTENAT e ponbKeH pa chnasBa BCUYKM
NPUAOKMMU HOPMATUBHW aKToBe, pasnopeaobw,
CTaHBapT™M U  APYrM  M3UCKBaHWA, CBbP3aHU C
npegmeTta Ha J[orosBopa, M B YacTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMW MPaBUIa U M3UCKBAHWUA, CBBbP3aHU C
ofasBaHe Ha OKonHaTa cpeda, COLMANHOTO U

TPYAOBOTO  NPaBo, MPUNOKUMMW  KONEKTUBHM
crnopasymeHus n/mam pasnopeabu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  E€KOMOTMYHO,  COLUManHo W

TPYQo0BO NpaBo, cbrnacHo MpunoxkeHue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpanute no To3u [Jorosop ce
3ab/KaBa Aa Masu B NOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa WAWM pa3npocTpaHABa WHdopmauMa 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHasna M U3BEeCTHa Mpu UAU Mo
noeog N3NbAHEHNETO Ha Dorosopa
»KoHbMaeHUManHa nHbopmauma“.
KoHdumaeHumManHa nHdopmauus BKAOYBa, He3 ga
ce orpaHuyaBa fA0: O6CTOATENCTBA, CBbBP3aHU C
TbProBCKaTa JeWHOCT, TEXHUYeCKUTE MpPOoUECH,
npoekTn uan GuHaHcn Ha CTPaHUTE, KaKTO M HOY-
Xay, usobpeTeHuA, NONE3HU MOAENU UAU ApyrU
npaBa OT noaobeH XapakTep, CBbP3aHU C
u3NbAHeHWeTO Ha Jorosopa. He ce cmata 3a
KOHbUAEHUMANHa UHPOpMaLnATa, Kacaela
HaUMEHOBAHWMETO  HAa  M3MbAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 NpegmeTa Ha To3u Jorosop, ¢ orneg,
6baeLLo nosoBaBaHe Ha NpUAobUT npodecuoHaneH
onut ot U3MBNHUTENA.

KoHdunaeHumnanHa nHpopmauma Bralodsa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa [0: BCAKakBa  (PpUHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHUYECKa WauM apyra uMHbopmauus,
aHanM3Kn, CbCTaBeHWM MaTepuanu, uscaenBaHus,
OOKYMEHTW WM APYIrM MaTepuanu, CBbP3aHu ¢
busHeca, ynpaBieHUETO UAKN AeAHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U fia € ecTecTBO MM B KaKBaTo
M pa e ¢opma, BKAOYUTENHO, OUHAHCOBU U
OMNepaTMBHU pPe3yATaTW, Nasapu, HacToAWM WM
noTeHUWaNHN KAUEeHTW, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
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pabota, nepcoHan, [QOOrOBOPW, AHTAXKUMEHTH,
npasHM BBNPOCK WAU  CTPATErnn, MNPOAYKTH,
npouecKn, CBbp3aHW C OOKYMEHTALMA, YEPTEXKM,
crneunduKalmm, aunarpamm, niaHoBe,
yBeaomaeHUs, AaHHW, oBpasLn, MOAENUN, MOCTPMH,
codTyep, coPTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTBPHM
YCTPOIACTBA UK APYTM MaTEPUaIM UAN 3aNUCKU UK
Apyra uHbopmauma, HE3aBUCMMO Lann B MUCMEH
WK YCTEH BUA, UM CbABPHKALLA CE HAa KOMMIOTbPEH
OVCK WU OpYro YCTPOICTBO.

(2) C usknoueHune Ha cnyyauTe, NOcoyeHn B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHouaeHUManHa MHGOPMaLMA MOKe
ga 6bae paskpuBaHa camo cned npeaBapUTesiHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBea
cbriacMe He moxe pa  6bae  OTKasaHo
6e3npuymMHHo.

(3) He ce cuuTa 3a HapylleHUE Ha 3a4bAKEHUATa 33
HepasKkpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa mHbopmaums,
Koraro:

1. uHbopmaumATa e cTaHana MAK cTaBa Nyb6ANYHO
JoctbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [orosop oT
KoATo U na e ot CTpaHuTe;

2. MHPOopMaLMATa Ce U3UCKBA MO CWAATa Ha 3aKOH,
NPUAOHKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTte; unu
3. NpeaocTaBAHETO HAa MHpOpPMaUUATA Cce U3UCKBA
OT perynatopeH WAW Apyr KOMNeTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa € A/1bKHA Aa U3Mb/HU TaKoBa
U3UCKBaHe;

B cnyyaute no Ttouku 2 mam 3 CTpaHaTa, KOATO
cnenBa Aa NpeaocTaBy MHGOPMaLMATA, YBeAOMABA
He3abaBHo agpyraTta CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbarkeHuaTa No TasW Kjaaysa ce OTHAcAT 4o
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3MNbAHEHUETO Ha
Te3u 3a4b/IKEHUA OT CTpaHa Ha Takuea nua.
3aAbKEHUATA, CBbP3aHW C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumnanHaTa MHPOpmMaLMA OCTaBaT B CUAA U
cnep npeKkpaTABaHe Ha [lorosopa Ha KakBOTO U aa e
OCHOBaHue.

MNy6AMUYHK M3ABAGHMUA

Yn.52. U3INBJIHUTENAT HAma npaBo Aa Aasa
NyGAUYHW U3ABAEHUA UM CLOBLLEHUA, Aa Pa3KpWBa
WK pasrnacsaBa KakBaTo u Aa € MHGopmMaLma, KOATo
€ NOoNY4Yua BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE HA YCAyruTe,
npegmeT Ha To3u [lorosop, He3aBUCMMO anu € Bb3
OCHOBa Ha AaHHU K maTepuanu Ha Bb3JIOKUTENA
WA Ha pe3ynTatn oT paboTtata Ha U3MBJAHUTENS,
6e3 npeABapuUTENHOTO MWMCMEHO CbraacuMe Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacMe Hama Aa Ovae
6e3npUYNMHHO OTKasaHO uan 3abaBeHo.

issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.
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ABTOPCKM npasa

Yn.53.(1) CtpaHute ce cbrnacssaT, Ha OCHOBaHue
un.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo M
CpoOAHUTE MY NpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCUYKKU NOKYMEHTU U MaTepuanm, U BCAKAKBU Apyru
e/1eMEeHTU U1 KOMMOHEHTH, Cb3434EHU B pe3ynTar
Ha UK BbB BPb3Ka C U3NbAHeHUeTO Ha [orosopa,
npuHagnexkat msuano Ha Bb3JIOKUTENA B cbuwma
obem, B KONTO 6Mxa npuHagaexanu Ha asTopa.
M3NBAHUTENAT aeknapupa u rapaHTUpa, 4ye TpeTu
AMU@ He npuTeXKaBaT MpaBa BbPXY W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U ApYry pe3yataTu oT U3NbJAHEHUETO Ha
JoroBopa, KouTo MmoratT pa 6baaT o0b6eKT Ha
aBTOPCKO npaso.

(2) B cnyuait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B CUNA
cbaebHO  peweHne wAM B CAydald e
BB3/TOXKUTENAT n/mnn U3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye € WU3roTBAHETO, BbBEKAAHETO WU
M3MON3BAaHETO Ha  AOKYMEHTU  uan  apymu
maTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3MBJAHEHNETO Ha TO3M
Jorosop, e HapyLeHO aBTOPCKO NpPaBO Ha TPeTo
avue, N3MbJIHUTENAT ce 3agbiKaBa Aa Hanpaswu
Bb3MOXHO 32 Bb3/10XKUNTENA nanonssaHeTo um:

1. 4ype3 npomAHa Ha CHLOTBETHUA LOKYMEHT WM
martepuan; unu

2. ype3 3amAHaTa Ha e€/leMeHT OT Hero Ccbe
3alllTEHN aBTOPCKM NpaBa C APYr e1eMeHT CbC
cblata GyHKLUMA, KOINTO He HapyllaBa asTOPCKUTE
npasa Ha TPETU N1La; UK

3. KaTo NoAyYM 3a CBOA CMeTKa pa3pelleHue 3a
non3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO /MUE, YUUTO
npasa ca HapyLwWweH#.

(3) Bb3/IOXKUTENAT yBegomasa U3MbAHUTENA 3a
npeTeHuuuTe 3a HapyleHW aBTOPCKM MpaBa oT
CTpaHa Ha Tpetu nauua B cpok o 30 gHu ot
y3HaBaHeTo um. B cnyyair, Ye TpeTn auua npeaasar
ocHoBaTenHu npeTteHuuu, WU3NDBJHUTENAT Hocwm
MbJHaTa OTFOBOPHOCT M fIOHaCA BCUYKM LUETH,
npousTuyawm ot ToBa. Bb3NNOXKUTENAT npusamua
U3NB/AHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO MpPaBO BbB BPb3Ka C M3MbJAHEHWETO MO
Dorosopa.

(4) 3NMBAHUTENAT 3annawa Ha BL3NOKUTENA
obeslweTeHe 3a  MNpPeTbLpPNEHUTE  Bpeau MU
nponycHaTUTe MOA3N BCAEACTBME HA OKOHYaTesHO
MPU3HATO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPETU
nuua.

[pexBbpAAHE Ha NpaBa W 3a4bMKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CripaHuMTe HAMa npaBo 4a
npexsbpaa HUKOEe OT npaBaTa U 334b/IKEeHUATa,
npousThyalLM oT To3u Jorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
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Apyrata CtpaHa. [lapuyHuMTe B3emMaHusa no
JoroBopa moraT ga 6baaT NPEexXBLPAAHU WK
3a/1araHy CbrnacHo NPUAOKUMOTO NPaBo.

M3meHeHunn

Yn.55. Tosun Jorosop moxe fa 6bae U3MeHAH camo
C [OMbAHWUTENIHW CMOPasyMeHUA, W3roTBEHU B
nucmeHa ¢opma U nognucaHy ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA M OrPaHUYEHUATA Ha
30M.

Henpeoponuma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CTpaHute no To3u [orosop He
OTroBapA 3a HeusNbHEeHWe, MPUYUHEHO OT
HenpeogoiuMma cuna. 3a LenuTe Ha To3u Jorosop,
yHEenpeogonuma cunNa“ Mma 3HayeHWeTo Ha ToBa
NOHATWE NO CMUCHAA Ha YN.306, an.2 oT TbproBcKua
3aKOH.

(2) He moxe Aa ce nosoBaBa Ha HenpeoaosMMa
cnna CrpaHa, KoaTto e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbMnBaHe Ha 0OCTOATE/ICTBOTO, CLCTABAABALLO
HenpeogoaMma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe O3 W3MbAHU
33 b/IKEHNETO CU MOpPaau HEMPEoAOIMMa CUAa, €
ONbXKHa Aa npeanpyeme BCUMYKM  OEWCTBUMA C
rpuxkata Ha AoObp CTONAHWH, 3a Aa Hamaau Ao
MWHUMYM MOHECEHUTE Bpeam U 3arybu, KakTo u aa
yBEAOMM MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpoK go 10
OHN OT HacTbMBAHETO Ha HenpeogoNumaTta CUAa,
KaTo MOCOYM B KaKBO CE€ CbCTOM HenmpeoAonnmaTta
CMNa W Bb3MOXHUTE NOCNEAuUM OT HeAa 3a
u3nbAHeHNeTo Ha [orosopa. Mpu HeyBeaomABaHe
ce Ab/MKU obesweTeHne 3a HacTbNUAWUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae Henpeodo/aMmata  CUAa,
U3MbJHEHNETO Ha 3a4b/HKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HaCPeLLHW 3a4b/XKeHUA ce cnupa.

(5) He moxke pa ce nosoBaBa Ha Henpeogonvuma
cuna CTpaHa:

1. koaTo e 6una B 3abaBa AU APYro HEU3MbAHEHHUE
npeaun HacTLNBAHETO Ha HENPEOA0AMMA CUNA;

2. KoATo He e uHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMBaAHETO HA HENPEOoL0ANMA CUNA; WU

3. YNATO HeBpPEKHOCT AU YMULLAEHU LENCTBUS UK
bespeitcteua ca [oBEAM A0 HEBL3IMOXHOCT 3a
usnbAHeHWe Ha Jorosopa.

HWLLOMHOCT Ha OTAE/AHU KNay3u

Yn.57. B cayyait, Yye HAKOA OT KnayauTe Ha TO3M
[oroBop e HeaelCTBUTENHA WMAM HENPUIOKMMA,
TOBa He 3acdAra ocTaHanute Knaysu.

Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

{4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal

Crp.18 0T 23




Hep,EﬁCTBVITenHaTa WJINn HenpunoxXmma Knaysa ce
3amecTBaT OT NoBE/IMTENHA NPaBHa HOpMa, aKO MMa
TaKaBa.

YeeaomaeHus

Yn.58.(1) Bcuykun yeegomneHua mexgy CrpaHuTe
BbB Bpb3ka C To3u [JloroBop ce W3BbLPLIBAT B
nnucmeHa dbopma M moraT ga ce npeasaT JUYHO
WAW 4Ype3 NpenopbyaHO MUCMO, NO Kypuep, no
$aKc, eNeKTpoHHa nowia.

(2) 3a uenute Ha To3M [orosop AaHHWUTE U AMLATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cleBa:

1. 3a Bb3NNIOXKUTENA:

Afpec 3a KopecnoHAeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua Uatok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jluue 33 KoHTakT: Kpacumump  HeHoB  —
N3nbaHUTENEH AUpeKTop

2. 3a U3NBNHUTENA:

Agpec 3a KopecnoHAeHUMA:

rp.Crapa 3aropa, ya.Xpucro botes Ne 67
Ten.: 0417/82242

dakc: 0418/83098

Jlnye 3a KOHTaKT: [eTKo lNeTKoB

(3) 3a gaTta Ha yBeAOMAEHMETO ce cyuTa:

1. paTaTa Ha NnpeaaBaHETO — NPU IMYHO NpeaaBaHe
Ha YBeAOMNEHUETO;

2. partata Ha MOLWEHCKOTO Kaelmo Ha obpaTHaTta
pasnucka — Npu u3npallaHe No nowaTa;

3. jaTaTa Ha pocTaBKa, oTbensasaHa BbPxy
KypuepckaTa pasnucka — npu  uM3npawaHe no
Kypuep;

3. paTaTa Ha NpuMemMaHeTo — MNpU M3npawaHe no
daKc;

4. pataTta Ha noJiyyaBaHe — MpPW M3npalaHe no
e/IeKTPOHHa nouwa.

(4) BcAka KopecnoHaeHUMA mexagy CTpaHuTe Lie ce
CuUTa 3a BaAMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NoCoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. ENEKTPOHHU), upe3
NOCoOYeHUTe MOo-rope CPeAcTBa 3a KOMYHMKaLMA M
Ha MocoyeHuTe MUa 3a KOHTaKT. Mpy npomsaHa Ha
NoCoYeHUTe agapecu, TenedoHU U APYrM OaHHKW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AnbKHa Ja
yBEAOMU ApyraTa B MUCMEH BUA B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha nNpomAHaTa. MpU HeusmbAHeHWe Ha
TOBa 33 b/IKEHUE BCAKO YBEAOM/IEHUE Le Ce CYUTa
33 Ba/MOHO BPBYEHO, aAKO € WM3MnpaTeHo Ha
NocoYyeHUTe MO-rope agpecu, upes onucaHuTe
CPeAcTBa 3a KOMYHMKALMA U Ha NOCOYEHUTE /nLa

provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67, Hristo Botev str
Tel .:0417/82242

Fax: 0418/83098

Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
~ if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4, The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.
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33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npasHo
opraHu3aLMoHHaTa ¢opma, CemanuLLIeTo, agpeca
Ha ynpasfeHue, npeameTa Ha AeNHOCT, CPOKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHWTe Ha ynpaBAeHWe U
npeacrasutencrso Ha U3MbAHUTENA, cbwumar ce
3agb/mkKaBa Ada  yseaomu  BbL3NIOKUTENA 3a
NpomsaHaTa B CPOK A0 5 (MeT) AHWU OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHWNA PErUCTHLP.

E3mnK

Ya. 59. (1) Tosn dorosop ce cKAOYBa Ha 6bArapcku
M aHMMACKM e3uK. B cayyall Ha MpoOTMBOpeuMe,
NpPeaMMCTBO MMa TEKCTLT Ha 6bArapcKu e3mkK.

(2) MNpUNOXUMMAT e3uK e ObArapckm u e
3a4b/XKATENEH 3@ W3MOA3BAaHE MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTW, CBbP3aHM C M3MbAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.4. YBELOM/EHWA, MPOTOKO/M,
OT4YEeTU M Ap., KAaKTO WM MpPU NPOBEeXAaHeTo Ha
paboTHU cpeln. Bcuukm pasxogu 3a Npesog, ako
6baaT Heobxogmmu 3a WU3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

[MpuUnoxX1Umo npaso

Yn.60. Tosm Odorosop, B T.4. [IPUNOKEHMATAE KbM
Hero, KakTo WU BCUUYKU MPOUITUYALLN MAKU CBBP3aHU €
Hero cnopasymeHusA, U BCUYKKU CBBP3aHU C TAX
npaBa M 3aAb/iKeHuA, LWe 6bAaAT NoAYUMHEHM Ha U
LLLe Ce TbJ/IKyBaT cbracHo 6bArapckoTo nNpaso.

PaspellagaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuyknm cnopose, nopoaeHW OT TO3M
[Jorosop nan oTHacALWM ce [0 HEro, BKAOYUTENHO
crnopoeeTe, NOPOAEHU WM OTHacAWM ce Ao
HEerosoTo TbAKyBaHe, HeAeACTBUTENHOCT,
U3MbAHEHUE WK NPeKpaTABaHe, KaKTo U CNOPOBeTe
3a nonbnBaHe Ha npasHotM B [orosBopa wam
npucnoco6ABaHETO My KbM  HOBOBbB3HMKHaNM
0obCcTOATENCTBA, WEe ce ypexgaT mexay CTpaHuTe
ypes rnperosopu, a NpU HENOCTUraHe Ha cbraacue —
CnopbT LWe Cce OTHaca 3a pewasaHe oOT
KOMMETEHTHUA BbArapcku Cba.

YnpaeneHue Ha A0rosopuTe

Yn.62. 3amecTHUK AUPEKTOPDLT N0 PEMOHT Ha
KontypFno6an OnepeiwbHc bBovarapua AL e
YIBAHOMOLWEH C OMEPaTMBHOTO YynpaBieHWe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDBL3INOKUTENAT BB3Nara pabota Ha

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
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U3MNBAHUTENA cbrnacHo cneaHUTE YnpaB/IEHCKU
aKToBE:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe M Hadano Ha paboTtara;
MpoTokon Ne 2 3a Havyano Ha paboTaTta /napTuaaTa;
Mpotokon No 3 3a npegocTaBAHe Ha palioHM U
CbOPBKEHUS;

Mpotokon N2 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha pabortaTta
/naptmparta

Mpotokon N2 5 3a npoabnKaBaHe Ha paboTaTa
/naptnaarta

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoysBaHe) Ha
paboTata / naptTnaata

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpwBaHe Ha paboTaTa
/napTtupata

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (U3aaBaHe/npuemane)
Ha palioHUTE U CbOPBIKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHWU Pas3IMUUA
MpoTtokon Ne 10 3a npnemaHe Ha U3nUTaHuATa
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
paboTunte

MpoTtokon Ne 12 33 OKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegoctaBaHe TeXHUYECKMU
cpeacTea cob6CcTBEHOCT Ha Bbanoxkurens

MpoTtokon N2 14 3a KOHTPOAN Ha MmaTepuanute
Mpotokon N2 15 3a npegaBaHe 3a eKcnaoartauus Ha
KpaH eNeKkTpuyvecKkm

MpoTtokon Ne 16 3a npenasaHe 3a ekcnoaTauus Ha
Tendep eneKkTpudYecku

Perncrbp Ha fefHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBLIKKA
Mpuemo—npegasareneH NPOTOKOA

JonbaHWUTenHU pasnopeabu

Yn.64. CrpaHute noTebp)KAasat, Ue npu
ynpasneHMeTo Ha AeWHOCTTa CU U BbTPELHUTe CU
oTHoweHua BDB3NOKUTENAT, u UINBJAHUTESIAT
[HencTeaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
ce CbAbpXKaT B AHTUMKOPYMNUMOHHATA MOJAMTUKA 3a
Bb3/TOXKUTENA — NMpunoxeHune 6, KoaeKCcbT Ha
nosegeHune 3a JocrasuuMka — [lpunoxeHue 7 n
CepTudMKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHKU 3a HanaraHe
Ha CaHkuuun — MpunoxeHue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npegnpuemat AelCTBUA, KOUTO ca B HapyLleHWe Ha
TE€3U MOAUTUKM WKW, KOUTO Ouxa [oBenn Ao
HecnassaHeTo UM. CTpaHUTe ce CnopasymaBaTt, ve
Nno OTHOWeEeHWe Ha YCAyruTe, npeaocTaBeHM Mo
KOMTO 1 ga 6uno porosop, 6un Tolh NUCMEH WK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT  TexXHUTe
COOCTBEHNLM, CAYXKUTENN, AbLIEPHU [OPYKeCTBa,
UAU NOKONKOTO UM € U3BECTHO, NOCpeaHMLU UNKU
npeacraBuTenn, Hama na npasAT, obewasar aa
0406pAT HanpaBaTa Ha MpeasioKeHne 3a NoAapbK
WAN nAawaHe, BKAOYMUTENHO 6e3 orpaHu4yeHwue,

Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with

nogsnbara uam obewaHmeto 3a noaanba Ha cBOK
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XOHOpap UAK Apyru cpeacTsa, KOUTO ca MOAYYnAu,
nosy4aBaT WAM lle MoAy4aT no AO0roBop C
KoHTyplnoban, Ha muaM B nonsa Ha [bpKaseH
CNyXXuTen uam YneH oT cemeincTsoTo uam 6amnsbK
CbAPYXKHUK Ha [dbpraseH Chyxuten, npako uam
KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo Aa: (i) noBnuse Ha
OeNcTBUE Uan pelleHue Ha dbprkaBHUA CayKuTen B
KayecTBOTO MY/ Ha ANBKHOCTHO auue; (i) cknoHu
ObpasHua Cnyuten Aa u3BbPWKW UAKU ga He
npeanpueme geicTBMe B HapylleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabakeHue; (iii) nonyum HenpasomepHo
Nno — U3roaHu ycnosuaA; unu (iv) cknoHu ObprKaBHKUA
ChyxuTen pa UM3NOA3Ba CBOETO BAMAHWE O3
Bb3AENCTBA BbPXY AENCTBUE WMAM pelleHWe Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO eQHO OT ropecnomeHaTmTe
npegcrasnsea ,3abpaHeHo nnallaHe “). BcAaka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HaAWMYMEeTO Ha KaKBoTO M ga 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3NBNHUTENAT geknapupa, NnoanvcBailku
HacToAWMA  OOroBop, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxectBeHaTa noauTWKa Ha Bb3OXWTENA
OTHOCHO HECBHFACMETO Ha CbIUMA C EBEHTYanHOo
npexBbpnsHe Ha B3emaHuATa MO JOroBop 33
Bb3naraHe Ha obLliecTBeHa MOpPbYKa, nNpeaBus,
KOETO BCUYKMU yBEAOMIEHUs, OTNPABEHU KbM HETO B
Tasn Bpb3Ka HAMA Ja NpousBesat HeobXxoauMMoTo
JencTeune.

Exksemnnapu

Yn.66. Tosun JloroBop ce cbcTou oT 23 /asaneceT U
Tpu/ CTPaHMUM M € W3roTBEH M MnoAnucaH B 2
egHoobpasHU eKksemnasapa — No eAMH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe.

MpunoxeHus:

Yn.67. Kbm TO03M [oroBop ce npunarat M ca
HepasgenHa 4acT OT Hero CAeAHUTE NPUAOKEHMUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneunduKkauus,
0O6ww ycnosus n CnopasymuteneH npotokon no T6;
MpunoxeHne N2 2 — TexHUYECKO NpeanoXKeHne Ha
N3MbJHUTENSR;

MpunoxeHne No 3 — LeHoOBO npeanoxeHue Ha
U3Mb/IHNTENIA 1 NpOTOKON OT AOTrOBaPAHE;
MpunoxeHne Ne 4 — CnMCcbK Ha NnepcoHana, KoMTo
LLLe U3MbAHABA NOPBYKaTA,

MpunoxeHune Ne 5 — MNapaHUUA 33 U3MbJHEHUE;
MpunoxeHune Ne 6 — AHTUKOpPYNLUMOHHATa NOIUTUKA
Ha BDBb3/TOXKUTENA n deknapauua 3a cnasBaHe Ha
aHTUKOPYNLUMOHHATa NOJUTUKA;

ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
sighing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
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MNpunoxeHne Ne 7 — KoaeKkc 3a nosegeHWe Ha
[OCTaBYMKaA

MpunoxeHune Ne 8 — CepTudMKaT Ha [OCTABUMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuMmn

MpunoxeHne Ne 9 — TlpaduKk 3a pemoOHTU Ha

6nokose 1,2,3 14
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Ynpaeuten

U3MBAHUTEN:

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONT.RACTING AUTHORITY
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Qumto Di Ferdmaﬂdo
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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